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2. Allgemeiner Arbeitsbereich

4. Vorhandensein eines Feuerlöschers
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Produkts. 

Sie müssen dem Installateur ausgehändigt und vom Nutzer aufbewahrt werden. 

www.poolex.fr

Alle in der vorliegenden Anleitung enthaltenen Anweisungen und Empfehlungen müssen sorgfältig 
gelesen und zur Kenntnis genommen werden, da sie wichtige Informationen zur sicheren Handhabung und 

Ort auf, damit Sie auch in Zukunft problemlos darauf zurückgreifen können.

unter Einhaltung der geltenden Vorschriften und 
der Anweisungen des Herstellers durchgeführt werden. Eine unsachgemäße Installation kann Verletzungen 

den in der vorliegenden Anleitung enthaltenen Vorgaben übereinstimmen und die maximal zugelassenen 

werden. Es darf auf keinen Fall versucht werden, den Fehler zu beheben ohne unsere Einwilligung.

wesentlicher Bedeutung, dass sie regelmäßig unter Beachtung der hier enthaltenen Anweisungen 
gewartet wird.

dass dem künftigen Benutzer neben dem Gerät auch alle technischen Unterlagen ausgehändigt werden.

Verwendungszweck gilt als ungeeignet, unsachgemäß und sogar gefährlich.

        

! !

Schäden, die durch Installations- oder Bedienfehler oder durch eine Nichtbeachtung der hier enthaltenen 

Gerät verursacht werden.
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1. 1. Allgemeine Lieferbedingungen

Bestätigung muss innerhalb von 48 Stunden per Einschreiben an den Spediteur gesendet werden.

mindestens 24 Stunden, bevor Sie es einschalten.

1. 2. Sicherheitshinweise

verwenden. Die nachstehenden Anweisungen sind sicherheitsrelevant und müssen zwingend 
beachtet werden.

unter Einhaltung der geltenden Normen durchgeführt werden.

sowie mit den technischen Daten vertraut machen.

Gebäudes aufgestellt werden.

Sofern das Gerät nicht in einem Bereich mit beschränktem Zutritt aufgestellt wird, muss ein Schutzgitter um die 

Verbrennungen kommen kann.

angebracht werden. 

Es muss überprüft werden, ob die Druckschalter für geringen und hohen Druck korrekt an das Kühlsystem 
angeschlossen sind und den Schaltkreis unterbrechen, wenn sie während der jährlichen Leckageinspektion des 
Geräts ausgelöst werden.

Verwendung

kommen kann.

nicht läuft.

1. ALLGEMEINES
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1. ALLGEMEINES

Reinigung

Schalten Sie die Stromversorgung des Geräts aus.

Spülen Sie das Gerät nicht mit Druckwasser aus.

Reparatur

Arbeiten am Kühlsystem müssen unter Einhaltung der geltenden Sicherheitsbestimmungen durchgeführt werden.

Hartlötarbeiten müssen von einem ausgebildeten Schweißer durchgeführt werden.

Defekte Kühlsystemkomponenten dürfen nur gegen Ersatzteile ausgetauscht werden, die von unserer technischen 

Im Falle eines Rohrwechsels können nur Kupferrohre verwendet werden, die den Landesnormen entsprechen, um 
Fehler zu beheben.

• 

• 

• Der Prüfdruck auf Nieder- und Hochdruckseite sollte nicht mehr als 42 bar betragen.

1. 3. 

liegen.
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2. 1. Lieferumfang

 

 

 Kondensatablauf-Set

 Eine Überwinterungshülle

 

 Installations- und Gebrauchsanleitung

2. 2. Allgemeine Merkmale

 
Beheizungssystem,

 Ökologisches, umweltfreundliches Kältemittel R32 mit hoher Kälteleistung,

 Zuverlässiger und leistungsstarker branchenführender Kompressor,

 

 Benutzerfreundliche, intuitive Fernbedienung,

 Ein Metallrahmen, UV-beständig und wartungsfreundlich,

 

 Geräuscharm.
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ohne Vorankündigung Änderungen vorzunehmen.
1 Umgebungstemperatur der Luft.
2

3

Testbedingungen Silverline 6 Silverline 9 Silverline 12

Luft (1) 26°C 

 (2) 26°C

80% Luftfeuchtigkeit 

1.89~6.40 3.00~9.40 3.71~12.62
0.15~1.06 0.24~1.47 0.30~2.13

Luft (1) 15°C 

 (2) 26°C

70% Luftfeuchtigkeit 

1.51~4.51 2.18~7.04 2.71~8.86
0.21~0.92 0.35~1.44 0.39~1.85

Luft (1) 35°C 

 (2) 28°C

40% Luftfeuchtigkeit 

2.62~3.43 3.00~3.96
0.56~0.91

3.25-3.94

 SCOP (EN 17 645) 7,37 CLASS A 7,31 CLASS A 7,42 CLASS A

1,5 2,25 2,8
7,2 10 12

 Elektrischer Anschluss Einphasig 220-240V 50Hz

12 16 20
 Schutz IPX4

15°C~40°C
10°C~30°C

528*513*776
46 54 58
57 65 69

45.3 48 52.3
35 36.2 38

PVC 50mm
1,9 3,1 4,0 

12.7*9.0m

 Marke des Kompressors GMCC
 Art des Kompressors DC inverter rotary
 Verdampfer Schaufeln aus hydrophilem Aluminium und Kupferrohr
 Abmessungen Verdampfer Ø7 sur 1 ligne Ø9.52 sur 1 ligne Ø7 sur 1.9 lignes
 Kältemittel R32

600 850 950
3,2 4,2 8,0

1,6
4,3
0,2
4,3
0,7

 Fernsteuerung
2,4 GHz

 Anzeige LED
 Modus Heizen / Kühlen / Automatisch

2. 3. Technische Daten
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ohne Vorankündigung Änderungen vorzunehmen.
1 Umgebungstemperatur der Luft.
2

3

Testbedingungen Silverline 15 Silverline 15T Silverline 20 Silverline 20T

Luft (1) 26°C 

 (2) 26°C

80% Luftfeuchtigkeit 

5.33~16.12 5.21~16.29 5.99~19.85 5.93~19.93
0.44~2.58 0.42~2.58 0.48~3.35 0.48~3.31

6.25~12.11

Luft (1) 15°C 

 (2) 26°C

70% Luftfeuchtigkeit 

3.90~12.29 3.98~12.32 4.46~14.76 4.54~14.93
0.55~2.53 0.55~2.46 0.63~3.13 0.63~3.13
4.86~7.09

Luft (1) 35°C 

 (2) 28°C

40% Luftfeuchtigkeit 

4.74~7.31 5.13~7.74 5.30~7.45 5.54~7.58
1.07~1.88 1.04~1.85 0.99~1.61 0.99~1.63
3.89~4.43 4.65~5.60

 SCOP (EN 17 645) 7,45 CLASS A 7,56 CLASS A 7,57 CLASS A 7,56 CLASS A

3,5 3,5 3,92 4,46
16 5,8 17,5 7,5

 Elektrischer Anschluss Einphasig  
220-240V 50Hz

Dreiphasig 380-
415V 3N~50Hz

Einphasig  
220-240V 50Hz

Dreiphasig 380-
415V 3N~50Hz

25 12 25 12
 Schutz IPX4

15°C~40°C
10°C~30°C

682*697*776

77 79 82 84

93 95 98 100

54,2 54.2 57.4 57.4

42.3 42.3 43.3 43.3
PVC 50mm

5,3 5,3 6,3 6,3

12.7*14.0m 12.7*16.0M

 Marke des Kompressors GMCC
 Art des Kompressors DC inverter rotary
 Verdampfer Schaufeln aus hydrophilem Aluminium und Kupferrohr
 Abmessungen Verdampfer Ø9.52 sur 1.3 lignes Ø9.52 sur 1.7 lignes
 Kältemittel R32

1100 1100 1450 1450

11,0 18,5

1,6
4,3
0,2
4,3
0,7

 Fernsteuerung
2,4 GHz

 Anzeige LED
 Modus Heizen / Kühlen / Automatisch

2. 1. Technische Daten
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Maße in mm2. 4. Abmessungen

Silverline Top 6 kW
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Silverline Top 9 kW
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Silverline Top 12 kW
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Silverline Top 15 & 15T kW

F
R
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Silverline Top 20 & 20T kW
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1. Vordere Abdeckung

2. Abdeckung des elektrischen Steuerkastens 1

3. Rechte Säule

4. Kompressor

5. 

6. 

7. Gestell

8. Schalldämpfer des Kompressors aus Baumwolle

9. Abdeckung des Kompressors

10. Anschlussklemme

11. 

12. Abdeckung des Klemmenkastens

13. Rechte Blende

14. Niederdruck-Druckschalter

15. Hochdruck-Druckschalter

16. Elektronisches Expansionsventil

17. 

18. Hintere Platte

19. Verdampfer

20. Motorhalterung des Gebläses

21. Motor des Gleichstromventilators

22. Ventilatorblätter

23. Luftauslassgitter

24. Komponente der oberen Abdeckung

25. 

26. Linke Säule

27. Linke Säule

28. Gehäuse der elektrischen Steuerung

29. Abdeckung des elektrischen Steuerkastens 2

30. Draht-Controller

2. 5. Explosionsdarstellung

8.Compressor silencer 

11.Water inlet&outlet  

12.Terminal box cover 

Silverline Top 6 kW
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1. Vordere Abdeckung

2. Abdeckung des elektrischen Steuerkastens 1

3. Rechte Säule

4. Elektrischer Reaktor

5. Kompressor

6. 

7. 

8. Gestell

9. Schalldämpfer des Kompressors aus Baumwolle

10. Abdeckung des Kompressors

11. Anschlussklemme

12. 

13. Abdeckung des Klemmenkastens

14. Rechte Blende

15. Niederdruck-Druckschalter

16. Hochdruck-Druckschalter

17. Elektronisches Expansionsventil

18. 

19. Hintere Platte

20. Verdampfer

21. Motorhalterung des Gebläses

22. Motor des Gleichstromventilators

23. Ventilatorblätter

24. Luftauslassgitter

25. Komponente der oberen Abdeckung

26. 

27. Linke Säule

28. Linke Säule

29. Gehäuse der elektrischen Steuerung

30. Abdeckung des elektrischen Steuerkastens 2

31. Draht-Controller

10.Compressor cover

12.Water inlet&outlet  

Silverline Top 9, 12, 15, 15T, 20 & 20T kW
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Der folgende Abschnitt ist nur für Informationszwecke gedacht und muss überprüft und ggf. an die 
Gegebenheiten vor Ort angepasst werden.

3. 1. Voraussetzungen

 Ein für den Leistungsbedarf des Geräts geeignetes Stromzuführungskabel

 Bypass- Set und PVC-Rohre für die Installation

 

 

 –
Vibrationsübertragung zu reduzieren.

 – Zum Erhöhen des Geräts können entsprechende Befestigungsbolzen verwendet werden.

3. 2. Aufstellort

1. Das Gerät muss leicht zugänglich sein, damit es bequem bedient und gewartet werden kann.

2. 
Stellen Sie sicher, dass der Boden ausreichend stabil ist und das Gewicht des Geräts tragen kann.

3. 
werden.

4.  Bei Bedarf kann das Gerät unter Verwendung von für das entsprechende Gewicht ausgelegten Montageblöcken 
erhöht installiert werden.

5. 
benachbarter Gebäude hin ausgerichtet ist und dass kein Zurückströmen der Abluft möglich ist. Darüber 

6.  Das Gerät darf nicht in der Nähe von Hochfrequenzgeräten installiert werden oder in Bereichen, in denen Öle, 
entzündliche Gase, Korrosion verursachende Produkte oder schwefelhaltige Substanzen vorliegen.

7. 
Geräts durch Schlammspritzer zu vermeiden.

8. 
nicht in Richtung lärmsensibler Bereiche ausgerichtet ist.

9. Stellen Sie das Gerät nach Möglichkeit außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Platzieren Sie keine Gegenstände unmittelbar über oder vor dem Gerät!

3. INSTALLATION

≥ 2.5m
≥ 0.5m

≥ 0.5m ≥ 0.5m≥ 0.5m ≥ 0.5m

≥ 0.5m

A
IR
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3. INSTALLATION

3. 3. Installationsschema

3. 4. Anschluss des Kondensatablauf-Sets

Luftfeuchtigkeit größere oder kleinere Mengen Kondensat austreten. Zur Ableitung des Kondensats empfehlen wir 
die Installation unseres Kondensatablauf-Sets.

So installieren Sie das Kondensatablauf-Set?

3. 5. Installation auf Schwingungsdämpfern

Schwingungsdämpfern aufgestellt werden.

Platzieren Sie dazu einfach je einen Schwingungsdämpfer zwischen den einzelnen Standfüßen des Geräts und dem 

3. 6. Hydraulikanschluss

Schwimmbecken angeschlossen werden.

isoliert werden, ohne dass das System unterbrochen werden 
muss.

Legende

Wärmepumpe

Wasserauslass

Wasserzulauf

Stehbol-

zen
Kondensatablauf Ventil 4

Ventil 5

Ventil 3 Ventil 2

Umwälz-

pumpe

Filtration

Ventil 1

Automatisiertes Aufbereitungssystem 

(Elektrolyseur, Dosierpumpe)

ZUM POOL

AUS DEM POOL

4-Wege-Ventil

AUS DEM POOL

ZUM POOL
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Schritt 1: Bereiten Sie den Zuschnitt der Rohre vor.

Schritt 2: Sägen Sie die PVC-Rohre mit einer Säge gerade durch.

Schritt 3:  Stellen Sie den Hydraulikkreis zusammen, ohne ihn anzuschließen. Überzeugen Sie sich davon, dass 
der Hydraulikkreis für Ihre Installation vollständig passend ist, und nehmen Sie die Rohre wieder 
auseinander, um sie dann anschließen zu können.

Schritt 4: Entgraten Sie die Schnittenden der Rohre mit Schleifpapier.

Schritt 5: 
gleichen Stelle auf. Fügen Sie die Rohrleitungen aneinander.

Schritt 6: 

Schritt 7: 
spülen.

  Einfache Montage     Serielle Montage

Verstopfung des Filters vermieden werden.

3. INSTALLATION

 

ZUM POOL

Filterung + 

Pumpe

AUS DEM POOL

Legende

 

Filterung 

+ Pumpe

Auto-

matisiertes 

Verarbei-

tungssystem

ZUM POOL

AUS DEM POOL
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3. 7. Elektroinstallation

Um einen sicheren Betrieb und die fortwährende Integrität der Elektrik zu gewährleisten, muss das Gerät gemäß 
den folgenden Bestimmungen an die allgemeine Stromversorgung angeschlossen werden.

 –

 –

 –  Das Netzanschlusskabel muss für die Nennleistung des Geräts und die für die Installation erforderliche Kabellänge 

 –  Im Falle eines Dreiphasensystems ist die Reihenfolge für den Anschluss der einzelnen Phasen zwingend 

 –

3. INSTALLATION

Modelle Stromversorgung
Kabeldurchmesser für 

eine Entfernung von 10 m
Schutz Thermomagnetischer 

Einphasig
220-240V~50Hz

7,2A 12 A

10 A 16 A

12 A 20 A

16 A 25 A

Dreiphasig 380-
415V 3N~50Hz

5,8 A 12 A

Einphasig
220-240V~50Hz

17,5 A 25 A

Dreiphasig 380-
415V 3N~50Hz

7,5 A 12 A
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3. 8. Elektroanschluss

getrennt werden.

Schritt 1:  Entfernen Sie die seitliche Abdeckung des Schaltkastens mit einem Schraubendreher, um die 
Anschlussklemmen freizulegen.

Schritt 2: 

Schritt 3: Fixieren Sie das Kabel wie nachstehend abgebildet an der Endklemme.

Einphasiges Modell

PHASE PHASE

Dreiphasiges Modell

An Stromversorgung 
anschließen

220-240V / 50Hz

An eine Filterpumpe 
oder ein Leistungsrelais 

anschließen

An eine Filterpumpe 
oder ein Leistungsrelais 

anschließen

An Stromversorgung 
anschließen

380-415V / 50Hz

Schritt 4: 

Servosteuerung der Umwälzpumpe

Je nach Art der Installation können Sie an die Klemmen P1 und P2 auch eine Umwälzpumpe anschließen, sodass 

Leistungsrelais erforderlich.
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4. 1. Inbetriebnahme

liegen.

Empfehlungen vor dem Start

 Überprüfen Sie, dass das Gerät gut gesichert und stabil installiert ist.

 Stellen Sie sicher, dass die Anzeige einen Druck von mehr als 80 Psi ausweist.

 Stellen Sie sicher, dass die elektrischen Anschlüsse der Geräte ordnungsgemäß ausgeführt sind.

 Überprüfen Sie die Erdung.

 

 

 

Inbetriebnahme

1. 

2. Aktivieren Sie die Umwälzpumpe, wenn sie nicht servogesteuert ist.

3. 

4. 

5. Stellen Sie die Uhr der Steuerung ein.

6. 

7. 

im Schwimmbecken um 1°C bis zu 2°C pro Tag aufheizen. Deshalb ist es ganz normal, keinen 

4. 2. Servosteuerung der Umwälzpumpe
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4. 3. Nutzung der Druckanzeige

dem atmosphärischen Druck.

Die Anzeige gibt den Druck des Kühlmittels an.

atmosphärischen Druck. 

automatisch in den Sicherheitsmodus.
Dies bedeutet, dass Kühlmittel ausgelaufen ist und Sie einen Fachmann rufen müssen, um den Fehler 
zu beheben.

4. 4. Frostschutz

wird, wird sie automatisch aktiviert.
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Sperren der Steuerungfeld

1

1

1

 angezeigt.

1

1

1

.

1

1

1

1

1

1

 oder 

1

1

1

, um die Solltemperatur anzuzeigen.

1

1

1

 und 

1

1

1

 ein.

Erzwungene Enteisungs-Funktion

Halten Sie 

1

1

1

 und 

1

1

1

 3 Sekunden lang gedrückt, um das Abtauen der Pumpe zu erzwingen, das Symbol  

1

1

1

 
erscheint.

LED-Leuchten aktivieren/desaktivieren

Um die LEDs zu deaktivieren, setzen Sie den Parameter L6 auf 0 (siehe „5. 10. Benutzereinstellungen“, Seite 196

1.1 Display interface introduction

1

1

1 2 5 4

789101112

6

13

14
15

3

N° Funktion

1
Auswahl des Betriebsmodus /  
Einstellungen

2
Auswahl der Intensität des Modus /  
Einrichtungen.

3 Hoch / Erhöhen

4 Ab / Verringern

5 Ein/Aus

6

7

8 Anzeige Fehler

9 Anzeige Abtauung

10 Heizmodus

11 Kühlmodus

12 Automatischer Modus

13 Anzeige Sperre

14 Leiser, Eco- oder Boost-Modus

15 Anzeige der Uhrzeit

5. 1. Integrierte Steuerungfeld
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5. 2. 

Vor dem Start sollten Sie sicherstellen, dass die Filterpumpe arbeitet 

Um den Modus zu ändern, drücken Sie die 

1

1

1

Um die Intensität des Modus zu ändern, drücken Sie die 

1

1

1

Heizm.  Kühlm.  Autom. Still  Eco  

Die Modi Heizen und Kühlen können jeweils auf die Intensitäten Still, Eco 
oder Boost eingestellt werden. Der Automatikmodus hingegen hat immer die 
Intensität Eco. Er kann nicht geändert werden.

Still-Heizmodus : 

ECO-Heizmodus :

Automodus : 
der Solltemperatur.

Still-Kühlmodus : 

ECO-Kühlmodus : 

Einstellung bestätigt und die Anzeige kehrt zur Hauptschnittstelle zurück.

Kontroll

：

1

1

Step 1: Press "      " key to switch the working mode of the machine:

：

1

1

Step 1: Press "      " key to switch the working mode of the machine:

：

1

1

Step 2: Press "      " key to switch the capability mode：

1

1

Step 2: Press "      " key to switch the capability mode：

1

1

Step 2: Press "      " key to switch the capability mode：

1

1
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Step 3 Step 4

1

1

Step 1 Step 2

5. 3. Einstellen der Uhr

Schritt 1: 

1

1

1

Schritt 2: 

1

1

1

hören auf zu blinken. Drücken Sie auf 

1

1

1

 oder 

1

1

1

, um die Stunden einzustellen.

Schritt 3:  Nachdem Sie die Uhrzeit eingestellt haben, drücken Sie erneut auf 

1

1

1

1

1

1

 oder 

1

1

1

, um die Minuten 
einzustellen.

Schritt 4: 

1

1

1

Hinweise :

1. 

1

1

1

2. 
Anzeige kehrt zur Hauptschnittstelle zurück.
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1

1

1

5. 4. Programmierung Start/Stop-Zeitpunkts

Mit dieser Funktion können Sie die Start- und Stoppzeit programmieren. Sie können insgesamt zwei Programme spei-
chern, das heißt, Sie können bis zu zwei verschiedene Startzeiten und zwei verschiedene Stoppzeiten programmieren.

Hinweise :

1. 

2. Ein Zeitprogramm ist ungültig, wenn die Start- und Stoppzeiten identisch sind.

3. 
kehrt automatisch zur Hauptschnittstelle zurück.

Aktivieren Sie die Zeitprogrammierungsfunktion

Schritt 1: Drücken Sie 

1

1

1

 3 Sekunden lang gedrückt, um zur Einstellung des Parameters L zu gelangen.

Schritt 2:  Drücken Sie zweimal auf 

1

1

1

, bis Sie L2 sehen. Drücken Sie erneut auf 

1

1

1

, um zur Einstellung zu 
gelangen. Drücken Sie 

1

1

1

Schritt 3: Drücken Sie 

1

1

1

 zur Bestätigung auf und dann auf 

1

1

1

Schritt 1: 

1

1

1

 3 Sekunden lang gedrückt, um zur Einstellung des 

Schnittstelle für die Zeitprogrammierung aufrufen, blinkt Programm 1.

Schritt 2: 

1

1

1

1

1

1

 oder 

1

1

1

, um die Stunde des Programms 
einzustellen.

Schritt 3:  Nachdem Sie die Uhrzeit des Programms eingestellt haben, drücken Sie erneut auf 

1

1

1

 , um zur 

1

1

1

 oder 

1

1

1

, um die Programmminuten einzustellen.

Schritt 4:  Nachdem Sie die Stunde und die Minuten des Programmstarts eingestellt haben, drücken Sie erneut 

1

1

1

gleiche wie oben.

Schritt 5:  Nachdem Sie den Stopp des Programms eingestellt haben, drücken Sie erneut auf 

1

1

1

, um die 
Programmierung von Programm 1 zu bestätigen.

Schritt 6:  Drücken Sie 

1

1

1

 oder 

1

1

1

, um zu Programm 2 zu wechseln. Die Einstellungsmethode ist dieselbe wie bei 
Programm 1.

Ein Programm aktivieren

Schritt 1:  Drücken Sie 

1

1

1

 3 Sekunden lang auf , um Programm 1 zu aktivieren. Das Symbol 

1

1

1

erscheinen auf dem Bildschirm.

Schritt 2:  Drücken Sie 

1

1

1

 oder 

1

1

1

 , um Programm 2 auszuwählen, und drücken Sie dann 

1

1

1

 3 Sekunden lang, 
um Programm 2 zu aktivieren. Das Symbol 

1

1

1

Schritt 3:  Drücken Sie 

1

1

1

Disable a program

Schritt 1: 

1

1

1

 3 Sekunden lang auf , um zur Einstellung des Zeitplans zu 
gelangen.

Schritt 2: Drücken Sie 

1

1

1

 oder 

1

1

1

, um das Programm auszuwählen, das Sie deaktivieren möchten.

Schritt 3:  Drücken Sie 

1

1

1

 3 Sekunden lang gedrückt, um das Programm zu deaktivieren. Das Symbol  

1

1

1

 und die 
Zahl verschwindet.
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5. 5. Herunterladen und Installieren der Applikation „Poolex“

Über die Applikation Poolex :

auch mit der „Poolex“-App kompatibel.

Mit der „Poolex“-App können Sie die von Ihnen eingerichteten Geräte mit anderen „Poolex“-Konten teilen, Be-

Die Nutzung der „Poolex“-App bedeutet auch, dass Sie an der kontinuierlichen Verbesserung unserer Produkte 
mitwirken.

Überprüfen Sie vor der Installation der Anwendung die Kompatibilität 

Überprüfen Sie vor der Installation der Anwendung die Kompatibilität 

iOS :

Android :

Télécharger sur 

Télécharger sur 
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5. 6. 

Möglicherweise müssen Sie  installieren.

„Poolex“-Konto besitzen, melden Sie sich bitte an und fahren Sie direkt mit Schritt 3 fort.

Schritt 1:  Klicken Sie auf „Neues Konto erstellen“ und wählen Sie dann als Registriermodus „E-Mail“ oder 
 

anfordern“.

Schritt 2: 
bestätigen.

Herzlichen Glückwunsch, Sie sind jetzt Teil der „Poolex“-Community.
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Schritt 3: 
hinzufügen“ drücken, nun den Namen des hinzuzufügenden Bereiches eingeben (zum Beispiel 

Schritt 4:  
Drücken Sie auf „Hinzufügen“ oder auf das „+“, anschließend auf „Große Geräte ...“ und dann auf 
„Heißwasserbereiter“ 
lassen Sie Ihr Smartphone zu diesem Zeitpunkt auf dem Bildschirm „Hinzufügen“ und fahren Sie mit dem 
Kopplungsschritt der Steuereinheit fort.



DE | 193

F
R

E
N

E
S

IT
D

E
N
L

5. 7. 

Schritt 1:  Starten Sie nun das Pairing. 

Schritt 2: 

Drücken Sie 

1

1

1

 und 

1

1

1

 gleichzeitig 
für 3 Sekunden lang. Die Anzeige  
erscheint und blinkt. Die Steuereinheit 
ist bereit für das Pairing.

.

1

1

1



194 | DE

5. 8. Steuerung

1  Aktuelle Beckentemperatur

2

3  Aktuelle Betriebsart

4

5

6  Ändern der Betriebsart

7

Erstellen eines Zeitfensters :

anschließend.

Löschen eines Zeitfensters : Drücken Sie lange auf dieses Zeitfenster.

Verfügbare Modi 

 –

 –

 – Automatisch*

 – Boost-Heizmodus*

 – Still-Heizmodus*

 – Boost-Kühlmodus*

 – Still-Kühlmodus*

Bestätigen

Sie können zwischen den Still-Heizmodus, 

Heizmodus, Boost-Kühlmodus wählen.

* Einige Modi können sich je nach 
Maschine ändern

1

2

3

4

5

6
7
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5. 9. 

Schritt 1: Drücken Sie 

1

1

1

 3 Sekunden lang auf , um in den Modus zur Überprüfung der Einstellungen zu gelangen.

Schritt 2: Drücken Sie auf 

1

1

1

 oder 

1

1

1

Schritt 3: Drücken Sie 

1

1

1

, um zum Hauptbildschirm zurückzukehren.

Kode

O1

O2

O3

O4

O5

O6

O7

O8 Reserviert
O9 Reserviert
O10

O11 Reserviert
Ft Zielfrequenz
Fr Aktuelle Frequenz
1F

2F

od Betriebsart
Pr Geschwindigkeit des Ventilators
dF Status der Abtauung
OIL

r1 Reserviert
r2

r3 Reserviert
stf Schalter für das Vierwegeventil
HF Reserviert
PF Reserviert
POF Reserviert
Pu

AH Hohe Geschwindigkeit Ventilator
Ad Mittlere Ventilatorgeschwindigkeit
AL Niedrige Ventilatorgeschwindigkeit
dcU DC-Spannung
dcC

AcU AC-Eingangsspannung
AcC AC-Eingangsstrom
HE1 Verlauf des letzten Fehlercodes
HE2 Verlauf des letzten Fehlercodes -1
HE3 Verlauf des letzten Fehlercodes -2
HE4 Verlauf des letzten Fehlercodes -3
Pr Protokollversion
Sr Software-Version
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Kode Parametro
Standard-

wert

L0

stoppt.

erreicht und stoppt, stoppt die Umwälzpumpe 60 
Sekunden nach dem Kompressor und läuft alle L1 
Minuten für 5 Minuten.

0

L1

Bereich der Gradabweichung von der 
erreicht und stoppt, läuft die Umwälzpumpe für 5 30

L2 Programmierung der Zeit

Zeitprogrammierungstaste ist ungültig und das 
entsprechende Zeitprogrammierungssymbol wird 
ausgeblendet.

eingestellt werden. Sobald die Zeitprogrammie-
rung abgeschlossen ist, wird das Symbol für die 
Zeitprogrammierung nicht mehr angezeigt.

0

L3 Historie der Abschaltung 1

L4 -- -- --

L5 Betriebsarten 
 

+ Boost Heizung + Stille Heizung  
+ Boosten Kühlung + Stille Kühlung.

3

L6 LED-Anzeige 0

5. 10. 

Schritt 1: Drücken Sie 

1

1

1

 3 Sekunden lang gedrückt, um zur Änderung der Benutzereinstellungen zu gelangen.

Schritt 2: Drücken Sie 

1

1

1

 und 

1

1

1

, um die erweiterte Einstellung auszuwählen, die Sie ändern möchten.

Schritt 3: Drücken Sie 

1

1

1

Schritt 4: Drücken Sie 

1

1

1

 und 

1

1

1

Schritt 5: Drücken Sie 

1

1

1

, um die Änderung zu bestätigen.
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5. 11. Systemeinstellungen

Reparaturen eingesetzt. 

Die Standardeinstellungen sollten nur von einem erfahrenen Fachmann verändert werden.

zu ändern, wenden Sie sich an den Kundendienst.

Geben Sie den Zugangscode in den erweiterten Einstellungen ein.

Schritt 1:  Drücken Sie 

1

1

1

 und 

1

1

1

 3 Sekunden lang gedrückt.

Schritt 2: Drücken Sie 

1

1

1

Schritt 3: Drücken Sie 

1

1

1

 und 

1

1

1

Schritt 4:  Drücken Sie erneut auf 

1

1

1

, um die Änderung zu bestätigen. Beginnen Sie wieder bei Schritt 3, um den 
Code zu vervollständigen.

Schritt 5:  Drücken Sie 

1

1

1

, um den Code zu bestätigen und zur Änderung der erweiterten Einstellungen zu 

Schritt 1:  Drücken Sie 

1

1

1

, um den Code zu bestätigen und zum Ändern der erweiterten Einstellungen zu 
gelangen.

Schritt 2:  Drücken Sie 

1

1

1

 und 

1

1

1

, um die erweiterte Einstellung auszuwählen, die Sie ändern möchten. In der 

der einzelnen Einstellungen.

Schritt 3: Drücken Sie 

1

1

1

Schritt 4: Drücken Sie 

1

1

1

 und 

1

1

1

Schritt 5: Drücken Sie 

1

1

1

, um die Änderung zu bestätigen.
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Systemeinstellungen Übersicht

Nr. Einstellungsbereich
H0 Einstellwert für die Betriebszeit der gespeicherten Heizung. 30~120 

H1 Maximale Dauer der Abtauung 1~25

H2 Ausgabe der Abtautemperatur 1~25

H3 Eingabe der Abtautemperatur -20~20 

F0 Einstellwert für die Abweichung beim Starten der Heizung. 0~5

F1 0~5

F2 Einstellzyklus der EEV 10~60

F3 Einstellwert für die Startabweichung der Kühlung 0~18

F4 0~18

P0 Ausgleichstemperatur -9~9

P1 - P2 Reserviert Nicht-aktiv

P3 Minimale Arbeitsumgebungstemperatur 1 -30~15

P4 Abweichung von der minimalen Arbeitsraumtemperatur 2~18

P5 Reserviert Nicht-aktiv

P6 Elektrische Zusatzheizung

P7 2 2~15

P8 2~60

P9 -9~10

P10-P16 Reserviert Nicht-aktiv

P17 50~480

P18 50~300

P19 Reserviert Nicht-aktiv

P20 Erzwingen der Rückführung des Kältemittels

P21 Reserviert Nicht-aktiv

P22 35-60

P23 Minimale Einstelltemperatur für Heizung 15-25

P24 25-35

P25 2-10

C0

C1 10~120

C2 0~480

C3 0~480

C4 0~480
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Systemeinstellungen Übersicht

Nr. Einstellungsbereich

H0 30~120 30 min 30 min 30 min 30 min 30 min 30 min

H1 1~25 12 min 12 min 12 min 12 min 12 min 12 min

H2 1~25 8°C 8°C 12°C 12°C 12°C 12°C

H3 -20~20 -6°C -5°C -6°C -6°C -6°C -6°C

F0 0~5 2°C 2°C 2°C 2°C 2°C 2°C 2°C

F1 0~5 1°C 1°C 1°C 1°C 1°C 1°C 1°C

F2 10~60 30 s 30 s 30 s 30 s 30 s 30 s 30 s

F3 0~18 2°C 2°C 2°C 2°C 2°C 2°C 2°C

F4 0~18 1°C 1°C 1°C 1°C 1°C 1°C 1°C

P0 -9~9 0°C 0°C 0°C 0°C 0°C 0°C 0°C

P1 - P2 Nicht-aktiv - - - - - - -

P3 -30~15 -15°C -15°C -15°C -15°C -15°C -15°C -15°C

P4 2~18 2°C 2°C 2°C 2°C 2°C 2°C 2°C

P5 Nicht-aktiv - - - - - - -

P6 OF OF OF OF

P7 2~15 5°C 5°C 5°C 5°C 5°C 5°C 5°C

P8 2~60 15°C 15°C 15°C 15°C 15°C 15°C 15°C

P9 -9~10 0°C 0°C 0°C 0°C 0°C 0°C 0°C

P10-P16 Nicht-aktiv - - - - - - -

P17 50~480 480P 480P 480P 480P 480P 480P 480P

P18 50~300 60P 60P 76P 76P 84P 84P

P19 Nicht-aktiv - - - - - - -

P20 OF OF OF OF OF

P21 Nicht-aktiv - - - - - - -

P22 35-60 40°C 40°C 40°C 40°C 40°C 40°C 40°C

P23 15-25 15°C 15°C 15°C 15°C 15°C 15°C 15°C

P24 25-35 30°C 30°C 30°C 30°C 30°C 30°C 30°C

P25 2-10 10°C 10°C 10°C 10°C 10°C 10°C 10°C

C0 OF OF OF OF OF

C1 10~120 50Hz 50Hz 50Hz 50Hz 50Hz 50Hz 50Hz

C2 0~480 350P 350P 350P 350P 350P 350P 350P

C3 0~480 150P 150P 150P 150P 150P 150P 150P

C4 0~480 82 82 82 82 82 82 82
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6. 1. 

die Stromverbindung unterbrochen haben.

Reinigung

Funktionen beeinträchtigen.

gereinigt werden.

Folgende Arbeitsschritte müssen mindestens einmal im Jahr von einem Fachmann durchgeführt werden.

 Sicherheitsüberprüfungen durchführen.

 Überprüfung aller elektrischen Anschlüsse durch Nachziehen der Netzklemmen (siehe § 3. 8, Seite 183

 Überprüfung der Erdung.

 Kontrolle des Status der Druckanzeige und des Kühlmitteldrucks.

6. 2. Überwinterung

ausgeschalten werden, um Frostschäden zu vermeiden.

Überwinterung in 4 Schritten 

Schritt 1

der Stromversorgung 
abtrennen.

Schritt 3

Ablassschraube und die 

entleeren.

Schritt 2

Schließen Sie die Eingangs- und 
Ausgangsventile.

Schritt 4

Drehen Sie dienAblassschraube 
und die Leitungen wieder 
fest oder verstopfen Sie sie 
mit Lappen, sodass keine 
Verschmutzungen von außen in 

können.

Schützen Sie die Pumpe schließlich 

WARNHINWEIS
VOM STROMNETZ TRENNEN
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7. REPARATUREN

Kode Fehler

E01 Ausfall der Abgastemperatur

1. Überprüfen/ersetzen Sie den Sensor.

2. Überprüfen Sie den Zustand des Sensorkopfes.

E05

E09 Fehler bei der Rücklufttemperatur

E13 Ausfall der inneren Spulentemperatur

E17

E18

E21 Fehler bei der Kommunikation Bitte kontaktieren Sie den Anbieter.

E22 Fehler bei der Raumtemperatur
1. Überprüfen/ersetzen Sie den Sensor.

2. Überprüfen Sie den Zustand des Sensorkopfes.

E25

1.  Prüfen Sie, ob die Umwälzpumpe richtig installiert ist und 
gestartet werden kann.

2. 
blockiert ist.

3.  Überprüfen Sie die Verdrahtung des 

4. 

E27
Kommunikationsfehler zwischen Haupt- und 

Bitte kontaktieren Sie den Anbieter.

E28
Bitte kontaktieren Sie den Anbieter.

E29

P02
Hochdruckschutz (dreimal hintereinander bloc-

1. 

2. Entlüften Sie die Rohrleitungen.

3. 

4. Überprüfen oder ersetzen Sie die Umwälzpumpe.

5. Überschüssiges Kältemittel ablassen.

6. 

im Schwimmbecken um 1°C bis zu 2°C pro Tag aufheizen. Deshalb ist es ganz normal, keinen 

7. 1. Störungen und Fehler

1

1

1

 anstelle der 

entsprechenden Maßnahmen nach.

7. 2. Fehlerliste

werden können.

 Drücken Sie 

1

1

1

 und 

1

1

1

Benutzer- und Systemeinstellungen auf die Standardwerte zurückzusetzen.

E-Einstellungen : Drücken Sie 

1

1

1

 und 

1

1

1

 und 

1

1

1

 3 Sekunden lang gedrückt, um die E-Einstellungen 
zurückzusetzen.

Fehlerverlauf : Drücken Sie 

1

1

1

 und 

1

1

1

 3 Sekunden lang gedrückt, um den Fehlerverlauf zu löschen.

7. 3. Fehlerliste
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7. REPARATUREN

Kode Fehler

P06
Schutz vor niedrigem Druck (dreimal hinterei-

1. Überprüfen oder ersetzen Sie die Drosselkomponenten.

2. Reinigen Sie die Lamellen des Verdampfers.

3. 

4. Überprüfen Sie die Position des Lecks. Reparieren Sie den 
Schaden. Das Vakuum erneut herstellen. Dann das Kältemittel 

P11

1. 
Stelle installiert ist.

2. Überprüfen Sie die Position des Lecks. Reparieren Sie den 
Schaden. Das Vakuum erneut herstellen. Dann das Kältemittel 

3. 

4. Überprüfen oder ersetzen Sie die Umwälzpumpe.

P15
am Ein- und Auslass.

1. Überprüfen Sie, ob die Pumpe normal funktioniert und ob der 

2. Überprüfen Sie die Einstellung des erweiterten Parameters 

P16 Schutz vor Unterkühlung

Bitte kontaktieren Sie den Anbieter.

P17 Schutz vor dem Einfrieren im Standby-Modus

P18 Schutz vor Überhitzung der elektrischen Heizung

P19 Schutz vor Kompressorstrom

P24 Schutz und Ausfall des DC-Lüfters

P25
Schutz vor zu hoher oder zu niedriger äußerer 
Umgebungstemperatur.

1. Erkennen, ob die aktuelle Umgebungstemperatur des Geräts 
außerhalb des Bereichs liegt.

2. Prüfen Sie, ob der externe Umgebungstemperatursensor 
richtig installiert ist.

3. Der Umgebungstemperatursensor ist beschädigt und muss 

ob der Anzeigewert der Umgebungstemperatur mit der aktuellen 

von einem Sensorfehler ausgegangen werden.

P26 Heizbetrieb.

Bitte kontaktieren Sie den Anbieter.
P27

Schutz vor Überhitzung der äußeren Heiz-
schlange im Kühlmodus.

r02 Ausfall des Kompressorantriebs
1. Überprüfen Sie, ob die Verkabelung normal ist.

2. Verdrahten Sie die Drähte in der richtigen Reihenfolge.

r05 Überhitzungsschutz des IPM-Moduls
des Ausschaltens wieder ein.

r06 Bitte kontaktieren Sie den Anbieter.

r10 Schutz vor Überspannung der Gleichspannung  
 

Es wird empfohlen, das Gerät in einem Intervall von mehr 
als 2 Minuten einzuschalten oder zu warten, bis der Code 
automatisch verschwindet.

r11 Schutz vor Unterspannung der Gleichspannung

r12 Überspannung der Spannung

r13 Unterspannung der Spannung

r24 Unstabile Versorgungsspannung Ausschalten und nach 5 Minuten Stillstand wieder einschalten.

r21 Überhitzungsschutz des MPIs
1. Ausschalten, nach 5 Minuten Ausschalten wieder einschalten.

2. 

3. 
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8. 1. Allgemeine Garantiebestimmungen 

Die Poolstar Company übernimmt gegenüber dem Erstkäufer die Gewährleistung im Fall von Mängeln und 

 – Der Kompressor unterliegt einer Garantie von 

 –  Jahren gegen Korrosion, 
ausgenommen Frostschäden.

 – Die anderen Bauteile des Kondensators unterliegen einer Garantie von 

Die Garantie läuft ab dem Datum der ersten Rechnungstellung.

•  Fehlfunktionen oder Schäden durch eine Installation, Nutzung oder Reparatur, die nicht mit den 
Sicherheitsanweisungen übereinstimmt.

• 

•  Fehlfunktionen oder Schäden durch Bedingungen, die nicht für den Nutzungszweck des Geräts geeignet sind.

• Schäden durch Fahrlässigkeit, Unfälle oder höhere Gewalt.

• Fehlfunktionen oder Schäden durch die Verwendung nicht genehmigter Zubehörteile.

Reparaturen während der Garantielaufzeit müssen nachweislich von einem anerkannten Fachmann durchgeführt 
werden. Die Garantie erlischt, sobald die Reparatur des Geräts von einer Person durchgeführt wird, die hierzu nicht 
von dem Unternehmen Poolstar autorisiert wurde.

Die garantierten Bauteile werden nach Ermessen von Poolstar ersetzt oder repariert. Defekte Bauteile müssen 

Sehr geehrte Dame, sehr geehrter Herr,

Bitte nehmen Sie sich einige Minuten Zeit, um die Garantie-Registrierung 

https://assistance.poolstar.fr/

Wir danken Ihnen für Ihr Vertrauen in unsere Produkte. 

Viel Spaß beim Schwimmen!

Ihre Daten können im Einklang mit dem Datenschutzgesetz vom  

6. Januar 1978 verarbeitet werden und werden nicht an Dritte weitergegeben.


